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Practical English Conversation for the
Olympic Games ['prektikal ‘ingli| .konva'seifon
fo 0i ou'limpik 'geimz]

(—) BEEA
Meeting a guest ['mi:tin o gest]

1. BRx x RELSH x x £
Are you Mr. X X from the X X Olympic Committee?
[a: ju: ‘'mista X X from 83 X X ou’limpik ka'miti]

2. B, K. BHENETF?
Yes, I am. May I have your name? [jes ai m mei ai hav
jua neim]

3. &M x x, BxxRBREQH,
My name is X X from the x X Olympic Committee.
[mai neim iz X X from 83 X X ou’limpik ka'miti]

4. 4
How do you do ? [hau du: ju: du]

5. fap
How do you do ? [hau du: ju: du]

6. WERH x x K,
Welcome to x X . ['welkam tu x x|

7. BRI,
Thank you for coming to meet us. [0znk ju: fa kamin tu
mi:t 9s]

8. H&fMERHAAZLDA?
How many people are there in your delegation? [hau
‘meni pi:pl a: dea in jua .deli’geifan]
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10.

11

12,

13.

14.

15.

16.

17

18.

BATEAH x x x A,

There’re X x X people in our delegation. [8€3 ra X x X
'pi:pl in “aua .deli‘geifon]

x x JoA i x x fRAR K.

Mr. x x ’s the head of the X X  Sports
Delegation.[mistax X iz 33 hed av 83 X X spo:ts
.deli’geifan]

FAIRABLRHLE < <), &L

How did you come to x x, by air or by boat? [hau did
ju: kam tu X x bai €3 2: bai bout]

AL F R x x fi% A H) x x B,

We went by X x of X X Airline [wi: went bai x X av X
x ‘galain]

L%,

Get on the bus, please. [get on 33 bas pli:z]

EMNBT. XRx <|E,

Here we are. This is the x x Hotel [hio wi: a. 8i:s iz 32
x x hou'tel]
KEBBLCARINELS THEE, BBHx x 3 x
x, fExH,
The organizing committee has already booked rooms for
you. Your rooms numbers are X X to X X on the X
floor. [8i: "2:gonaizin ka'miti h&z o:1'redi bukt rumz f3 ju
jo: rumz ‘nambaz a: x X tu x x an &2 x flo:]

HH - TRKERBIFEFRAR.

Will you fill in this form and give me your passports. [wil
ju: fil in 8is fa:m and giv mi: jus "pa:spo:ts]

Bk, HamE IR

Yes, when will the restaurant open? [jes hwen wil 33
‘restaront ‘oupan]
FHREERREE6 K. 4 11 K. BES KA.

Dining Room Time. Breakfast 6 o’clock. Lunch 11
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o’clock. Supper 17 o’clock. ['dinip rum taim ‘brekfast
siks o’klok “lant{ i'levn a'klok ‘sapa ‘sevn’ti:n a’klok]

19. XRFATHIHRL.
Here're your keys. [hia ra jo: ‘ki:iz]
20. SRR/ EFIFHAE—T.
You have to get a good rest this evening. [ju: hmv tu get 2
gud rest 8is “i:vnin)]
21. BH, KERITKET.
Yes, it’s too tired after the long journey. [jes its tu “taiad
‘a:fta &3 lon ‘d3ze:ni]
() e
Greetings ['gri:tinz]
1. B Lk
Good morning. [gud ‘'mo:nip]
2. FTHH!
Good afternoon. [gud 'a:fta’nu:n]
3. B L
Good evening. [gud i:vnin]
4. B!
Good—bye. ['gud’bai]
5. —2 )L
See you later. [si: ju: ‘leita]
6. HAX !
See you tomorrow. [si: ju: ta’moroul]
7. B!
Thank you. [8znk ju:]
8. A

You’'re welcome. ['ju:a ‘welkom]
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() BE
Eating ['i:tin]

Rz, Xk,

Good morning sir. This way, please. [gud ‘mo:nin so: dis

—
.

wei pli:z]
2. THEEERZ.

Help yourself. [help jo:self]
3. HUR—#

Here’s to you! [hisz tu ju]
4. AEATEAH T AR
To our friendship! [tu: “aus ‘frend{ip]

5. 1!

Cheers! [tiaz]
6. HLUREFR!

To your health! [tu: jo: hel@]
7. ZBRo—RL

Have some more. [h&v sam mo:]
8. W% 1, M.

No more. thank you. [nou mo: 6znk ju]

(M9) iR E
Talking about time.|'to:kin 2’baut taim]

I 9%, BEILRT?

Excuse me, could you tell me the time? [iks’kju:z mi kud
ju: tel mi 82 taim]

8 &

[t's 8. [its eit]
3. SREEMIL?
What day is it today? [hwot dei iz it ta'dei]
4. SRERM .
It’s Tuesday. [its "tju:zdi]

12
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5. H4XEILE?
What's the date today? [hwots 82 deit to’dei]

6. HH—H.
Today is May First. [to’dei iz mei fa:st]

() =)

Asking the way [“a:skin 3o weil

1. #&hl, KRFEEAE?
Excuse me. Could you show me the way to the gym?
liks'kju:z mi kud ju: fou mi da wei tu do d3im]

2. WEXXEHAE, EFE=1BonAaEH, I —Eg
RN EAERNERETE.
Just go straight down this street. Turn right at the third
corner and keep on going till you come to a big building.
It’s round and red on the left. You can’t miss it. [d3ast
gou streit daun Ois stri:t ta:n rait ot d3 02:d 'ko:na and kip
on “gauin til ju: kam tu 5 big ‘bildip its raund and red on
0o left ju: kaint mis it]

3. BRI, fREiREEFESALRE.
It’s quite a way. You'd better take a taxi or a bus. [its
kwait 2 wei jud ‘betoa teik 2’taksi 2: 2 bas]

4. REBRFLALRE.
I think I’d rather take a bus. [ai 8ink aid 'ra:d teik 2 bas]

5. MABLTREAKKRER x x(HR), BIBKE, B =
WA, & r.
Take a No.7 bus to the X X and change there to a No.3.
Get off at the third stop and there you are. [teik 2 'nambas
‘sevn bas tu 33 X X and tfeind3 O¢a tu 2 'namba Ori: get
o:f at 32 0a:d stop and dea ju: a:]

6. ARBRHLT!

Thank you very much. [6znk ju: ‘veri matf]
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Calling a taxi ['ko:lin o "taksil

tH %!
Taxi! ["teksi]

2. MR, {fREMEIL?
Yes, can I help you ?[jes k&n ai help ju]
3. KB Exx (M),
I'm going to x x . [aim ‘gouin tu x X ]
4. MY,
All right [2:] rait]
5. 7. #EfTx x(BRTEAL).
Here we are. x X, please. [hio wi: a: X x pli:z]
6. XRx x(BHMmEN), KT HMNR.
Here is X X . You can keep the change. [his is X X ju:
kan ki:p 32 t{eind3]
7. XS EAIWHE.
Here are your receipt. [hia a: jo: ri’si:t]
(t) B9
Shopping ['{opin]
. BELHag?
What can I do for you? [hwot k&n ai du: fo: ju:]
2. W, KELIMNE.
Yes, I'd like to buy a pen. [jes aid laik tu bai 2 pen]
3. 2. H1F.
OK. Here you are. [‘ou’kei hia ju: a:]
4. ZLE?
How much? [hau mat|]
5. 5%,

$ 5. [faiv ‘dola)
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SRR,

Here you are. {hia ju: a:]

(J\) #THE

Making a phone call ['meikin 5 foun ko]
MR x x FERG?

Hello. May I speak to x X, please? [he’lou mei ai spi:k
tu X X pli:z]
X X, {RETEIAE.
x %, it’s for you. [ x X its fa ju:]
Wi, xx, REx x, 5B EFLERFELHG?
Hi, x x.Thisis X x. Would you like to go to a football
match this evening? [hai x x &isiz x X wud ju: laik tu
gou tu 2 ‘futbo:l met| dis i:vnin]
i, KATEELEKT.
Thanks. I'd love to. [@znks aid Iav tu]
ey, HNLtAEERESIT O RFE?
Good. Shall we meet at the gate of the stadium at 77 [qud
&l wi: mi:t ot 82 geit ov 32 steidiom ot "sevn]
i —< LI,
Fine. See you later. [fain si: ju: "leita]

(1) @BEARSS

Post and cable service [poust ond 'keibl 'so:vis]
M EoF. FATLAME x x (M) e ing?

Good evening. May I send a telegram to x x . [gud
‘ivnin mei ai send o “teligrem tu x x ]

R R R S R R?

Ordinary or urgent? ["s.dinari o: "2:d3ont]

JIB=Y: S8

An urgent one. [2n a:d3ont wan]
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4.

3.

6.

G — KRR, W KS BRI,

Here is a telegraph form. Fill it out in block letters,
please. [his iz 2 “teligra.f fo.m fil it aut in blok ‘letaz pli:z]
XEEL, BN FELR?

Here is the message. How much does it cost per word?
[hia iz 82 ‘mesid3 hau mat| daz it kost pa wa.d]
BIFEX X,

Per word costs X x . [pa wa:d kosts x X ]

(+) #Ex x xXBEHE

L.

Talking about X x x Games ['to:kin a'baut x x
X geimz]

XK x X BHEXHZVSIENH?

How many events are there in the X X Games? [hau
‘meni i'vents a: dg2 in Jo X X geimz]

Ax xAPAEXWHMx x N RETH,

There are X X formal events and X X demonstration
sports. [8ga a: x X ’fo.mal i'vents and X X
.demans’treifon spo:ts]

ZHZLASM x x1E22? IRAEY?

How many people are going to take part in the x X
Games? Do you know? [hau ‘'meni pi:pl a: ‘gouin tu teik
pa:tin 83 X X geimz du: ju: nou]

rid x x x AZx xizgh&.

I'm told that there are about X X x people who will
take part in the x x Games. [aim tould d=t d¢a a: 2’baut
x x x 'pi:pl hu: wil teik pa:tin 82 x X geimz]

AJE x x BT &R ILET?

Where will the opening ceremony of the X X Games be
held? [hwes wil &2 “oupnin ‘serimani av 32 X X geimz bi
held]
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6.

X x BEIRIFRRIE x x x KFHAHEAT.

The opening ceremony of the X Games will be held in X
x % . [d1: ‘oupnin ‘serimani av da X geimz wil bi held in
X, X X ] '

(+—) #Kitizzh

Talking about sports ['to:kin 2'baut spo:ts]
W, REE KRBz S?

Say. what’s your favorite sports? [sei hwots jo. 'feivarit
spo:ts]

XRHER, KRR, LBk, TEEK. fiER. MR
It's hard to say, I like swimming a lot. Football,
basketball, volleyball.tennis---, I watch them all. [its ha:d
tu sei ai laik ‘swimin 2 Iot ‘futbo:l “ba:skitba:l "volibo:l
"tenis ai wot| 6am 2:1]

Xau, IRATEEMEAERET.

So you are a sports fan, indeed. [sou ju: a: 3 spo:ts fen
in;di:d]

(+2) *£%

l.

Buying tickets ['baiin ‘tikits]
BN, A BN L A x x TG

Excuse me. do you have the x x match tickets for seven
o’clock on Saturday evening? [iks kju:z mi du: ju: hav 83
x x meat| 'tikits fa ‘sevn a"klok on “sztodi’ ivnip]
Ry, $RE LG

Yes, we have. Can I help you? [jes wi: heev kan ai help ju]
% LR —3K?

How much is a ticket? [hau mat[ iz 5 "tikit]

S3EJT., 10 ELM 15 EIn.



